
¿ES EL ESPAÑOL UNA LENGUA S-V-O? 

1. E n pa r t i cu la r desde Greenberg se viene clasificando el espa
ñ o l , en la t i p o l o g í a que se s i t ú a al n ive l de los elementos cons t i tu
t ivos de la o r a c i ó n , entre el g rupo en que d o m i n a la secuencia 
l inea l S V O , es decir "ob j e to -ve rbo -ob je to" , como en: 

Mi hermana I compró I un coche 
S V O 

H a y que a ñ a d i r en seguida que otras combinaciones son usua
les, como V S O , y s e g ú n las circunstancias aparecen incluso las 
seis combinaciones posibles. Na tu ra lmen te esto vale cuando se to
m a n como base las oraciones t ransi t ivas en tercera persona con 
el sujeto e x p l í c i t o . Pero sabemos que: 

(a) E l e s p a ñ o l no necesita del s in tagma n o m i n a l sujeto cuan
do ya se conoce: 

Compró I un coche 
V O 

¿ V a m o s a decir que la o r a c i ó n es del t ipo V O ? 

(b) L a s i t u a c i ó n fundamenta l de la c o m u n i c a c i ó n es la que se 
desarrol la entre dos personas y en ese caso no se suelen expresar 
los p ronombres de p r i m e r a y segunda persona: 

Compré I un coche 
¿ Vas a comprar I un coche? 

D e m o d o que si tomamos en cuenta los contextos oracionales 
y la frecuencia de las situaciones de d i á l o g o , podemos a f i rmar que 
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la secuencia V O es la m á s usual en e s p a ñ o l , po r lo menos apa
rentemente . E n las mismas condiciones el f r ancés presenta el or
den S V O por la ob l igac ión de la e x p r e s i ó n del p ronombre personal 
sujeto. 

2. Si examinamos ahora la c o m p o s i c i ó n del n ú c l e o de la ora
c i ó n t rans i t iva b á s i c a de p r i m e r a y segunda persona: 

(Ayer) compré un coche 
Lo compré (ayer) 

vemos que el e s p a ñ o l usa tres clases de morfemas: 
( i ) U n morfema lexical (o lexema) que puede ent rar en la for

m a c i ó n 
—de u n verbo , y viene siempre a c o m p a ñ a d o de u n m o r f e m a 

gramat ica l , que en nuestro ejemplo inc luye la c a t e g o r í a n o m i n a l 
de sujeto: compr-(é) 

—de u n sustantivo (o de u n adje t ivo) , el cual puede ser susti
t u i d o por u n p r o n o m b r e : coche >lo. 

( i i ) U n morfema gramat ica l l igado, el - / ya menc ionado . 
( i i i ) U n morfema gramat ica l l ibre , el p r o n o m b r e lo. 
D e a h í que la fo rma conjugada del verbo en e s p a ñ o l tenga que 

t ranscr ibirse con V s ( lexema verba l con sujeto incorporado) y el 
objeto p r o n o m i n a l con O - ( -O si va pospuesto). 

Si volvemos a los ejemplos ya citados, escribiremos: 

Mi hermana compró un coche S Vs O 
compró un coche Vs O 
compré un coche Vs O 
lo compré O- Vs 

Se ve que se e s t á m u y lejos de u n a lengua S V O , como lo es 
el f r ancés con ma soeur a acheté une voiture, elle a acheté une voiture, 
jai acheté une voiture, je l'ai achetée (se t ra ta siempre de S-Vs-O) . 

3. H a b r í a que considerar t a m b i é n la o r a c i ó n con tres actan-
tes, que inc luye al dest inatar io (da t ivo , benef ic iar io) , s imbol iza
do por D : 

Juan entregó el libro a María 
S Vs O D 
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real izado corr ien temente como 
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entregó el libro a María 
Vs O D 

y con las a n á f o r a s usuales: 

lo entregó a María O- Vs D 
le entregó el libro D- Vs O 
se lo entregó D - O- Vs 

T a m b i é n puede haber doble e x p r e s i ó n de u n actante: 

te daré a ti más dinero D 1 - Vs D 2 O 
no le diré nada a Juan D 1 - Vs O D 2 

S e g ú n la i n t e n c i ó n en el mensaje (cf. l a e n t o n a c i ó n ) , el segun
do elemento puede ser una t o p i c a l i z a c i ó n ( T ) : 

no le diré nada, a Juan D- Vs O T d 

E n el caso de la p r i m e r a y la segunda personas: 

yo compré un coche, tú no lo compraste 

se t ra ta en e s p a ñ o l de una t o p i c a l i z a c i ó n , de m o d o que t ampoco 
tenemos el o rden S V O , sino T s V s O y T s O - V s . 

E n " l o c o m p r é y o " s e r í a : O - V s T s . 

Ejemplos de secuencias m á s complejas: 

Mira, yo, este coche, a Juan, se lo vendí hace un mes 
T s T 0 T d D - O- Vs 

4. C o n los verbos in t rans i t ivos , tampoco es el orden S V el m á s 
usual en e s p a ñ o l : 

gimió el muchacho Vs S 
se durmió sVs (pronominal) 
acepté Vs 
entraron los alumnos Vs S 
¿encontraste? Vs 
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E n las formas verbales que exigen la p o s p o s i c i ó n , se encuen
t r a n los mismos f e n ó m e n o s : 

dámelo a mí Vs - D 1 -O D 2 

sabiéndolo yo V -O S 

C o n ciertos auxil iares ( W ) , hay dos soluciones: 

lo puedo hacer O- Ws V 
puedo hacerlo Ws V -O 

Ot ros muchos compor tamien tos a p a r e c e r í a n , al considerar la 
lengua popu la r y el f e n ó m e n o de la s u b o r d i n a c i ó n , o el de la in te
r r o g a c i ó n . 

5. E n resumen, se puede a f i rmar que el e s p a ñ o l no es u n a len
gua S V O . E l " t i p o " se r í a | V s Q | d e l que se d e d u c i r í a : 

actantes I a 2 a 3 a 

2 Vs O (S) Vs O 
1 Vs (S) Vs (S) 
3 Vs O D (S) Vs O D 

C o n p r o n o m i n a l i z a c i ó n : 

O¬
D¬
D - O-

Vs (y posibilidad de -O y -D) 

C o n t o p i c a l i z a c i ó n : 

T s , T 0 , T d con orden subjetivo. 

C o n foca l i zac ión : " Y O se lo d i " (y no o t ra persona): F s 

E j e m p l o con comple j idad y a m b i g ü e d a d : 

Yo se lo daré 
T s D 1 - O 1 - Vs 
Fs 

el libro a María 
O 2 D 2  

T o T d 
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E l compor tamiento p r o n o m i n a l tiene tanto valor, desde el p u n 
to de vista t i p o l ó g i c o , como el de los sintagmas exp l í c i to s . E n m u 
chas lenguas, la fo rma verba l i m p l i c a la presencia de ciertas clases 
de p ronombres ; en este caso las f ó r m u l a s son del t i po " o V s " o 
" s V o " , etc. Incluso en nuestras lenguas indoeuropeas hay que 
revisar la p r e s e n t a c i ó n de los elementos constituyentes de la 
o r a c i ó n . 
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